
(Rättsakter som antagits med tillämpning av avdelning V i Fördraget om Europeiska unionen)

RÅDETS GEMENSAMMA STÅNDPUNKT
av den 20 juni 2002

om ändring av gemensam ståndpunkt 2001/443/GUSP om den internationella brottmålsdomstolen

(2002/474/GUSP)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA GEMENSAM-
MA STÅNDPUNKT

med beaktande av Fördraget om Europeiska unionen, särskilt
artikel 15 i detta, och

av följande skäl:

(1) I artikel 7 i rådets gemensamma ståndpunkt 2001/443/
GUSP av den 11 juni 2001 om den internationella brott-
målsdomstolen (1) (nedan kallad domstolen) fastställs det
att rådet skall se över den gemensamma ståndpunkten
var sjätte månad.

(2) Den 16 april 2002 noterade rådet en resolution om
domstolen som godkändes av Europaparlamentet den 28
februari 2002, i vilken det bland annat anmodades att en
handlingsplan för uppföljandet av gemensam ståndpunkt
2001/443/GUSP skulle antas.

(3) Den 15 maj 2002 gjordes den slutliga utformningen av
nämnda handlingsplan, vilken kan antas när så är
lämpligt.

(4) Stadgan för den internationella brottmålsdomstolen (ne-
dan kallad stadgan) som antogs av Romkonferensen för
befullmäktigade, har undertecknats av 139 stater och ra-
tificerats eller tillträtts av 69 stater och kommer att träda
i kraft den 1 juli 2002.

(5) Alla medlemsstater i Europeiska unionen har ratificerat
stadgan.

(6) Inför det förestående ikraftträdandet av stadgan måste en
rad åtgärder vidtas innan domstolen kan fungera effek-
tivt, en period under vilken Europeiska unionen bör göra
sitt yttersta för att främja ett snabbt inrättande av dom-
stolen, i överensstämmelse med relevanta beslut som fat-
tats av den förberedande kommittén och församlingen
för avtalsslutande parter (nedan kallad församlingen).

(7) Gemensam ståndpunkt 2001/443/GUSP bör därför
ändras.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Gemensam ståndpunkt 2001/443/GUSP ändras härmed på
följande sätt:

1. Artikel 1.2 skall ersättas med följande:

”2. Syftet med denna gemensamma ståndpunkt är att
stödja domstolens snabba inrättande och effektiva funktion
och att befordra allmänt stöd för domstolen genom att
främja bredast möjliga deltagande i stadgan.”

2. Artikel 2 skall ersättas med följande:

”Artikel 2

1. För att bidra till målet bredast möjliga deltagande i
stadgan skall Europeiska unionen och dess medlemsstater
vidta alla åtgärder för att främja denna process genom att,
när så är lämpligt, i förhandlingar eller politiska dialoger
med tredje stater, grupper av stater eller relevanta regionala
organisationer ta upp frågan om ratificering, godtagande,
godkännande eller anslutning i största möjliga omfattning av
Romstadgan och genomförandet av stadgan.

2. Unionen och dess medlemsstater skall även på andra
sätt bidra till att stadgan ratificeras och genomförs globalt,
exempelvis genom att anta initiativ för att främja spridning-
en av värderingarna, principerna och bestämmelserna i stad-
gan och därtill kopplade instrument. Vid främjandet av må-
len i denna gemensamma ståndpunkt skall unionen i
nödvändig utsträckning samarbeta med andra berörda stater,
internationella institutioner, icke statliga organisationer och
andra företrädare för det civila samhället.

3. Medlemsstaterna skall dela sina egna erfarenheter av
frågor med anknytning till genomförandet av stadgan med
alla berörda stater och vid behov på andra sätt främja detta
syfte. De skall på begäran bidra med tekniskt och, eventuellt,
finansiellt bistånd till det lagstiftningsarbete som krävs för
ratificering och genomförande av stadgan i tredje land. Sta-
ter som överväger att ratificera stadgan eller samarbeta med
domstolen skall uppmuntras till att informera unionen om
svårigheter som de stöter på under vägen.
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4. Vid genomförandet av denna artikel skall unionen och
dess medlemsstater samordna politiskt och tekniskt stöd till
domstolen när det gäller olika stater eller grupper av stater.
Därför skall landspecifika eller regionspecifika strategier ut-
arbetas och användas där så är lämpligt.”

3. Artikel 3 skall ersättas med följande:

”Artikel 3

1. Unionen och dess medlemsstater skall ge sitt stöd,
även rent praktiskt stöd, till ett snabbt inrättande av en väl
fungerande domstol. De skall i synnerhet stödja att en
lämplig planeringsmekanism snarast införs och blir operativ,
inbegripet en grupp av ledande experter, för att förbereda
ett effektivt inrättande av domstolen.

2. Medlemsstaterna skall samarbeta för att säkerställa en i
alla avseenden smidigt fungerande församling, bland annat
församlingens antagande av dokument som rekommenderats
av den förberedande kommittén. Medlemsstaterna skall i
synnerhet göra sitt yttersta för att se till att högt kvalificera-
de kandidater utnämns, bl.a. genom att verka för öppna ut-
nämningsförfaranden för domare och åklagare i enlighet
med stadgan. De skall även vinnlägga sig om att domstolens
sammansättning i sin helhet överensstämmer med kriterier-
na i stadgan.

3. Unionen och dess medlemsstater skall överväga att bi-
dra på lämpligt och skäligt sätt till kostnaderna för åtgärder
som krävs innan domstolens första budgetperiod får verkan

och domstolen blir fullt operativ. Unionen skall, efter det att
församlingen för avtalsslutande parter antagit domstolens
budget, uppmuntra de avtalsslutande parterna att så snabbt
som möjligt överföra sina fastställda bidrag i enlighet med
de beslut som församlingen fattat.

4. Unionen och dess medlemsstater skall vinnlägga sig
om att när så är lämpligt stödja möjligheterna för domare,
åklagare, tjänstemän och advokater att få utbildning och
hjälp i det arbete som har anknytning till domstolen.”

Artikel 2

Denna gemensamma ståndpunkt får verkan samma dag som
den antas.

Artikel 3

Denna gemensamma ståndpunkt skall offentliggöras i Officiella
tidningen.

Utfärdad i Madrid 20 juni 2002.

På rådets vägnar
R. DE RATO Y FIGAREDO

Ordförande
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